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 Ι. 

 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, κατά τη σύνοδό του στο ∆ουβλίνο στις 13 και 14 ∆εκεµβρίου 1996, έλαβε ορισµένες 

σηµαντικές αποφάσεις για την περαιτέρω εξέλιξη της Ευρωπαϊκής΄Ενωσης. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο : 

 

• σηµείωσε περαιτέρω αποφασιστική πρόοδο για την Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, 

 

• προσδιόρισε ευρύ φάσµα µέτρων που θα πρέπει να εφαρµοστούν σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο για την 

προώθηση της απασχόλησης, 

 

• ενέκρινε τη δήλωση του ∆ουβλίνου για την απασχόληση, 

 

• εξέφρασε ικανοποίηση για το γενικό πλαίσιο ενός σχεδίου αναθεώρησης των Συνθηκών που υπέβαλε η ιρλανδική 

Προεδρία και το οποίο θεωρεί ότι αποτελεί καλή βάση για την τελική φάση της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης η 

οποία θα πρέπει να περατωθεί στο Άµστερνταµ τον Ιούνιο του 1997, 

 

• ενέκρινε σηµαντική σειρά µέτρων στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων και, 

συγκεκριµένα, συνεφώνησε µεθόδους και µέσα για την καταπολέµηση της µάστιγος των ναρκωτικών, του 

οργανωµένου εγκλήµατος, συµπεριλαµβανοµένης της τροµοκρατίας, και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των 

παιδιών, 

 

• προέβη σε ανασκόπηση της δράσης της Ένωσης στον τοµέα των εξωτερικών σχέσεων. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο άρχισε τις εργασίες του ανταλλάσσοντας απόψεις µε τον κ. Klaus HÄNSCH, Πρόεδρο του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σχετικά µε τα κύρια θέµατα που επρόκειτο να συζητηθούν κατά τη σύνοδο. Ευχαρίστησε 

τον κ. HÄNSCH, η θητεία του οποίου λήγει τον Ιανουάριο, για την πολύτιµη συµβολή του στην προώθηση της 

εποικοδοµητικής συνεργασίας µεταξύ των θεσµικών οργάνων. 

 

Επίσης διεξήχθη σήµερα συνεδρίαση µε τους Αρχηγούς Κρατών και Κυβερνήσεων και τους Υπουργούς Εξωτερικών 

των συνδεδεµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, συµπεριλαµβανοµένων των Βαλτικών Χωρών 

καθώς και της Κύπρου. Πραγµατοποιήθηκε ευρεία ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε τα παρόντα συµπεράσµατα καθώς 

και σχετικά µε θέµατα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων, ενώ ιδιαίτερη σηµασία δόθηκε στην καταπολέµηση 

των ναρκωτικών και του οργανωµένου εγκλήµατος. 
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 ΙΙ. 

 ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΕΝΩΣΗ 

 

 

1. Οικονοµική και Νοµισµατική ΄Ενωση 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την περαιτέρω αποφασιστική πρόοδο που σηµειώθηκε ως προς τις 

προετοιµασίες για την ΟΝΕ, η οποία θα αρχίσει την 1η Ιανουαρίου 1999. 

 

• Συµφωνήθηκε η δοµή του Νέου Μηχανισµού Συναλλαγµατικών Ισοτιµιών. 

 

• Ρυθµίστηκαν οριστικά τα επείγοντα στοιχεία του νοµικού πλαισίου για τη χρήση του ΕΥΡΩ προκειµένου να 

θεσπιστεί συντόµως. 

 

• Συµφωνήθηκαν οι αρχές και τα κύρια στοιχεία του Συµφώνου Σταθερότητας και Οικονοµικής Μεγέθυνσης για 

την εξασφάλιση δηµοσιονοµικής πειθαρχίας στην ΟΝΕ. 

 

Ως εκ τούτου, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί τα θεσµικά όργανα, τις δηµόσιες αρχές και τους οικονοµικούς φορείς να 

εντείνουν τις προετοιµασίες τους ενόψει της εναρκτήριας ηµεροµηνίας της 1ης Ιανουαρίου 1999.  

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την εξαίρετη έκθεση του Συµβουλίου ECOFIN (βλ. 

παράρτηµα) µε θέµα την προετοιµασία του 3ου σταδίου της ΟΝΕ, η οποία ευθυγραµµίζεται απολύτως µε τα 

συµπεράσµατα της Μαδρίτης και της Φλωρεντίας, εκφράζει δε την εκτίµησή του προς την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό 

Νοµισµατικό Ίδρυµα (ΕΝΙ) για τη συµβολή τους στους αντίστοιχους τοµείς αρµοδιότητάς τους. Το περιεχόµενο της 

έκθεσης αυτής τελεί υπό επιφυλάξεις κοινοβουλευτικής εξέτασης. 
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Ειδικότερα, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο : 

 

- υιοθετεί τα συµπεράσµατα όσον αφορά το νέο µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών (ERM2) όπως 

προτάθηκαν από το Συµβούλιο ΕCOFIN και το ΕΝΙ. Καλεί το Συµβούλιο ECOFIN να προετοιµάσει για το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ιουνίου του 1997 - κατά το προηγούµενο του 1978 αναφορικά µε το σηµερινό 

µηχανισµό - σχέδιο ψηφίσµατος στο οποίο θα καθορίζονται οι θεµελιώδεις συνιστώσες του ERM2. Το ΕΝΙ 

καλείται να εκπονήσει εκ παραλλήλου σχέδιο συµφωνίας µεταξύ των κεντρικών τραπεζών προκειµένου να 

υποβληθεί στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις κεντρικές τράπεζες των κρατών µελών που δεν 

συµµετέχουν στη ζώνη του ΕΥΡΩ, 

 

- υπογραµµίζει την ανάγκη να εξασφαλιστεί διαρκής δηµοσιονοµική πειθαρχία κατά το 3ο στάδιο της ΟΝΕ και 

εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συµφωνία που επετεύχθη σχετικά µε το Σύµφωνο Σταθερότητας και 

Οικονοµικής Μεγέθυνσης. Καλεί το Συµβούλιο ECOFIN να εξετάσει διεξοδικώς τις προτάσεις δύο κανονισµών 

της Επιτροπής, ενός για την ενίσχυση της εποπτείας και του συντονισµού των δηµοσιονοµικών θέσεων και ενός 

για την επιτάχυνση και διασαφήνιση της εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος. Καλεί επίσης την 

Επιτροπή να υποβάλει πρόταση κανονισµού για τα µη συµµετέχοντα κράτη µέλη. Επιπλέον, καλεί το Συµβούλιο 

ECOFIN να ετοιµάσει σχέδιο ψηφίσµατος σχετικά µε το Σύµφωνο Σταθερότητας και Οικονοµικής Μεγέθυνσης, 

το οποίο θα εκδοθεί από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον Ιούνιο του 1997 και το οποίο θα καταγράφει τη δέσµευση 

των κρατών µελών, της Επιτροπής και του Συµβουλίου για αυστηρή εφαρµογή της Συνθήκης και των 

νοµοθετικών διατάξεων περί δηµοσιονοµικής σταθερότητας. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο λαµβάνει υπό σηµείωση 

ότι µετά την έκδοση του ψηφίσµατος το Συµβούλιο θα εκδώσει και τους αντίστοιχους κανονισµούς, 

 

- εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι το Συµβούλιο ECOFIN συµφώνησε σχετικά µε τους δύο 

κανονισµούς για τη θέσπιση του νοµικού πλαισίου του ΕΥΡΩ, οι οποίοι δόθηκαν στη δηµοσιότητα από την 

Προεδρία. Καλεί το Συµβούλιο να εκδώσει άνευ χρονοτριβής τον πρώτο κανονισµό βάσει του άρθρου 235 της 

Συνθήκης ΕΚ. Ο δεύτερος κανονισµός θα εκδοθεί από το Συµβούλιο το ενωρίτερο δυνατόν εντός του 1998, µόλις 

ληφθεί η απόφαση ως προς τα κράτη µέλη που θα συµµετάσχουν στο ΕΥΡΩ.  
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Το Συµβούλιο, συνερχόµενο σε επίπεδο Αρχηγών Κρατών και Κυβερνήσεων, έλαβε την απόφασή του βάσει του 

άρθρου 109 Ι παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ και επιβεβαιώνει ότι η διαδικασία του άρθρου 109 Ι παράγραφος 4 της 

Συνθήκης ΕΚ θα εφαρµοστεί το ενωρίτερο δυνατόν εντός του 1998, ενόψει της έναρξης του τρίτου σταδίου της ΟΝΕ 

την 1η Ιανουαρίου 1999. Στα πλαίσια αυτά, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επικροτεί την πρόθεση των κρατών µελών να 

µειώσουν ακόµη περισσότερο τις δηµοσιονοµικές ανισορροπίες κατά το 1997, ώστε να επιτευχθεί ο υψηλός βαθµός 

διαρκούς σύγκλισης που απαιτείται για τη συµµετοχή στο ενιαίο νόµισµα, τονίζει δε την ανάγκη σταθερής σύγκλισης 

κατά το τρίτο στάδιο. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει ότι η σταθερότητα των συναλλαγµατικών ισοτιµιών είναι βασικής σηµασίας 

για τη διαδικασία σύγκλισης και την απρόσκοπτη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς· ως εκ τούτου, χαιρετίζει θερµά 

την είσοδο του φινλανδικού µάρκου (markka) στο µηχανισµό συναλλαγµατικών ισοτιµιών στις 12 Οκτωβρίου 1996 και 

την επανένταξη της ιταλικής λιρέτας στις 24 Νοεµβρίου 1996. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει την ανάγκη να γίνει το ΕΥΡΩ απτή πραγµατικότητα για τους πολίτες. 

Επιδοκιµάζει  εν προκειµένω τα υποδείγµατα τραπεζογραµµατίων του ΕΥΡΩ τα οποία παρουσίασε το Ευρωπαϊκό 

Νοµισµατικό Ίδρυµα. Επικροτεί επίσης τις ρυθµίσεις της Επιτροπής προκειµένου για το διαγωνισµό σχεδίου για τα 

κέρµατα. Αυτό θα επιτρέψει να γίνει η επιλογή τους κατά τη διάρκεια της προεδρίας των Κάτω Χωρών.  

 

Οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων αποφάσισαν να επαναδιορίσουν τον βαρώνο Alexandre LAMFALUSSY 

Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος από την 1η Ιανουαρίου 1997 έως την 30ή Ιουνίου 1997. 

Αποφάσισαν να διορίσουν τον Πρόεδρο της De Nederlandsche Bank, ∆ρα Willem Frederik DUISENBERG, Πρόεδρο 

του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος από την 1η Ιουλίου 1997 µέχρις ότου ιδρυθεί η Ευρωπαϊκή Κεντρική 

Τράπεζα.  
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2. SEM 2000 (Χρηστή και αποτελεσµατική διαχείριση) 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υιοθετεί τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 1996 όσον αφορά την 

έκθεση της Οµάδας Προσωπικών Αντιπροσώπων για την χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση.  

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαίωσε την υποστήριξή του προς την πρωτοβουλία της Επιτροπής 'SEM 2000' και 

εξέφρασε γενικά την ικανοποίησή του για τις συστάσεις της έκθεσης, οι οποίες συνιστούν βασικό πρόγραµµα δράσης 

για τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης των δαπανών της ΕΕ στα πλαίσια της συνεργασίας της Επιτροπής µε 

τα κράτη µέλη. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κάλεσε το Συµβούλιο και την Επιτροπή να υποβάλουν έκθεση για την πρόοδο της 

υλοποίησης των συστάσεων κατά τη σύνοδό του το ∆εκέµβριο του 1997.  
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 ΙΙΙ. 

 ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ 

 

 

1. Οικονοµική µεγέθυνση και απασχόληση στην Ευρώπη - µελλοντική πορεία 

 

Η καταπολέµηση της ανεργίας αποτελεί κύρια ευθύνη των κρατών µελών αλλά και πρωταρχικό καθήκον της Ένωσης. 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συζήτησε αναλυτικά την στρατηγική για την οικονοµική µεγέθυνση και την απασχόληση, µε 

βάση την κοινή έκθεση του Συµβουλίου και της Επιτροπής µε θέµα την απασχόληση, την έκθεση προόδου της 

Επιτροπής σχετικά µε την πρωτοβουλία "∆ράση για την απασχόληση : Σύµφωνο Εµπιστοσύνης" και την κοινή 

συµβολή των κοινωνικών εταίρων σχετικά µε το Σύµφωνο Εµπιστοσύνης, την οποία ενέκριναν στο ∆ουβλίνο στις 29 

Νοεµβρίου. Κατά τις συζητήσεις του, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε υπόψη του τις προτάσεις που περιλαµβάνονται 

στο υπόµνηµα του Προέδρου Σιράκ για ένα Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Πρότυπο προκειµένου να δοθεί µεγαλύτερη έµφαση 

στην ανθρώπινη διάσταση της Ένωσης. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, µε βάση τη στρατηγική του Έσσεν, προσυπογράφει την ανάλυση που περιλαµβάνεται στην 

κοινή έκθεση και παροτρύνει τα κράτη µέλη να συνεχίσουν την εφαρµογή αυτής της στρατηγικής µε αποφασιστικότητα 

και συνέπεια. Ζητά τη συνεχή υποστήριξη αυτής της στρατηγικής από όλους τους οικείους παράγοντες σε ευρωπαϊκό, 

εθνικό και τοπικό επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένων των κοινωνικών εταίρων, και τονίζει και πάλι τη σπουδαιότητα της 

ισότητας ευκαιριών. 

 

Για να υπογραµµίσει τη δέσµευσή του στην στρατηγική αυτή, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέδωσε την ∆ήλωση του 

∆ουβλίνου για την Απασχόληση (βλ. παράρτηµα), στην οποία  αντικατοπτρίζονται οι συστάσεις της κοινής έκθεσης 

σύµφωνα µε τις οποίες χρειάζεται : 

 

• να συνεχισθεί η µακροοικονοµική στρατηγική για την οικονοµική µεγέθυνση και την απασχόληση, σύµφωνα µε 

τις συµφωνηθείσες κατευθυντήριες γραµµές οικονοµικής πολιτικής, 
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• να αυξηθούν οι προσπάθειες για τον εκσυγχρονισµό των αγορών αγαθών και υπηρεσιών και να αξιοποιηθούν νέες 

πηγές απασχόλησης, 

 

• να επικεντρωθούν οι προσπάθειες στην αποτελεσµατικότητα της αγοράς εργασίας και στην επένδυση σε 

ανθρώπινους πόρους, 

 

• να καταστούν τα συστήµατα φορολογίας και κοινωνικής πρόνοιας ευνοϊκότερα για την απασχόληση, 

 

• να ενισχυθεί η αλληλεπίδραση µεταξύ µακροοικονοµικών και διαρθρωτικών πολιτικής στα Πολυετή 

Προγράµµατα Απασχόλησης των κρατών µελών. 

 

Καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, ειδικά στα πλαίσια της νέας Επιτροπής για την Απασχόληση και την Αγορά 

Εργασίας και της Επιτροπής Οικονοµικής Πολιτικής, να αναπτύξουν περαιτέρω τα µέσα για την αποτελεσµατική 

παρακολούθηση και αξιολόγηση των πολιτικών στον τοµέα της απασχόλησης και της αγοράς εργασίας καθώς και για 

τον εντοπισµό κάθε καλής πρακτικής. Ειδικότερα, θα πρέπει να αναπτυχθούν περισσότερο οι κοινοί δείκτες 

απασχόλησης και να εκτιµηθούν οι δυνατότητες της συγκριτικής αξιολόγησης (benchmarking). 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τη θετική υποδοχή που επιφυλάχθηκε στις πρωτοβουλίες 

σχετικά µε τα τοπικά σύµφωνα για την απασχόληση και ζητά την ταχεία εφαρµογή των 60 σχεδίων που προτάθηκαν 

από τα κράτη µέλη. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει για µιαν ακόµα φορά τον ουσιώδη ρόλο της εσωτερικής αγοράς στην 

προώθηση της οικονοµικής µεγέθυνσης και της απασχόλησης στην ΄Ενωση.  Η ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των 

µικροµεσαίων επιχειρήσεων θα διαδραµατίσει καίριο ρόλο προς την κατεύθυνση αυτή. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 

σηµειώνει µεν την επιτευχθείσα πρόοδο στον τοµέα αυτόν, εξακολουθεί όµως να ανησυχεί για τις καθυστερήσεις στη 

µεταφορά στο εθνικό δίκαιο καθώς και στην εφαρµογή ορισµένων οδηγιών. Σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να 

υποβάλει, πριν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του ΄Αµστερνταµ, πρόγραµµα δράσης και χρονοδιάγραµµα που θα 

καλύπτουν όλα τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν ώστε να εξασφαλισθεί η επίτευξη κάθε δυνατού οφέλους από την 

εσωτερική αγορά, πριν από την έναρξη του 3ου σταδίου της ΟΝΕ. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε την έκθεση της Επιτροπής µε θέµα την ανάπτυξη των φορολογικών συστηµάτων, 

στην οποία του επέσυρε την προσοχή το Συµβούλιο ECOFIN, και υπογράµµισε ότι πρέπει οι εργασίες για το θέµα αυτό 

να προχωρήσουν. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέφρασε την ικανοποίησή του για την πρόθεση της Επιτροπής να 

συνεχίσει τις συζητήσεις σε µια Οµάδα Φορολογικής Πολιτικής, αποδίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στις επιπτώσεις της 

φορολογικής πολιτικής στην απασχόληση. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει τα προγράµµατα της Επιτροπής σχετικά µε την καινοτοµία και την ανάπτυξη της 

κοινωνίας των πληροφοριών ως σηµαντικούς παράγοντες για τη µελλοντική ανάπτυξη της ανταγωνιστικότητας της 

Ένωσης.  Οι επενδύσεις στην παιδεία και την επαγγελµατική εκπαίδευση είναι καίριας σηµασίας για την εξασφάλιση 

ίσων ευκαιριών σε όλους τους πολίτες προκειµένου να συµµετάσχουν και να επωφεληθούν από την κοινωνία των 

πληροφοριών. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο πιστεύει ότι η ανταγωνιστικότητα της´Ενωσης θα πρέπει να παρακολουθείται 

και να αξιολογείται σε σύγκριση µε την παγκόσµια βέλτιστη πρακτική σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα περί συγκριτικής 

αξιολόγησης (benchmarking) του Συµβουλίου Βιοµηχανίας. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επαναλαµβάνει τη σηµασία της απλούστευσης των ρυθµίσεων και ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, 

την επέκταση της πρωτοβουλίας "Απλούστερη νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά" (SLIM).  Τονίζει ότι η προσπάθεια 

για τη µείωση των διοικητικών εξόδων των επιχειρήσεων, ιδίως των µικροµεσαίων, είναι απαραίτητο να καταβληθεί 

τόσο στο επίπεδο των κρατών µελών όσο και των κοινοτικών οργάνων και καλεί το Συµβούλιο, στο πλαίσιο αυτό, να 

δώσει συνέχεια στο ψήφισµά του για τη νοµοθετική και διοικητική απλούστευση στην εσωτερική αγορά. 

 

Οι ταχυδροµικές υπηρεσίες αποτελούν ουσιώδη συνιστώσα της υποδοµής των επικοινωνιών στην ΄Ενωση. Η ανάπτυξη 

της εσωτερικής αγοράς ταχυδροµικών υπηρεσιών έχει τεράστια σηµασία από οικονοµική και κοινωνική άποψη. Το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τις εντατικές προσπάθειες που έχουν καταβληθεί µέχρι 

σήµερα για την εφαρµογή των αναγκαίων µέτρων, σηµειώνει όµως µε λύπη του ότι το Συµβούλιο δεν έχει ακόµη 

καταλήξει σε κοινή θέση. Καλεί το Συµβούλιο να αποφασίσει σχετικά µέχρι το τέλος του έτους, λαµβάνοντας υπόψη τις 

εργασίες που ήδη πραγµατοποιήθηκαν κατά τη σύνοδό του στις 28 Νοεµβρίου 1996. 



 Συµπεράσµατα της Πρoεδρίας - ∆oυβλίvo, 13 και 14 ∆εκεµβρίoυ 1996 
 
 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή να λάβουν κάθε µέτρο 

ώστε να µπορέσει να ληφθεί αµέσως απόφαση για την ελευθέρωση των ταχυδροµικών υπηρεσιών. Η παροχή καθολικής 

υπηρεσίας στον ταχυδροµικό τοµέα θα πρέπει να συνεχίσει να εξασφαλίζεται. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αναγνωρίζει τη µεγάλη σηµασία της εφαρµογής των διευρωπαϊκών δικτύων. Συµφωνεί µε 

την πρόταση των κυβερνήσεων της Πορτογαλίας και της Ισπανίας, ότι σχέδιο προτεραιότητας αριθ. 8 στον κατάλογο 1 

του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ΄Εσσεν θα πρέπει να είναι η σύνδεση, µε συνδυασµένες µεταφορές, µεταξύ 

Πορτογαλίας/Ισπανίας και της υπόλοιπης Ευρώπης. 

 

 

2. Επικουρικότητα και αναλογικότητα 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει τη σηµασία της ενδελεχούς εφαρµογής, από πλευράς θεσµικών οργάνων της 

επικουρικότητας και της αναλογικότητας σε όλες τις νοµοθετικές προτάσεις. Εκφράζει την ικανοποίησή του για την 

έκθεση της Επιτροπής (1996) "Βελτίωση της νοµοθεσίας" σχετικά µε την εφαρµογή της επικουρικότητας και της 

αναλογικότητας, την απλούστευση και την κωδικοποίηση της νοµοθεσίας. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί την 

Επιτροπή να υποβάλει έκθεση προόδου εντός του 1997. 
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 IV. 

   ∆ΙΑΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΗ ∆ΙΑΣΚΕΨΗ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέφρασε την ικανοποίησή του για το γενικό πλαίσιο ενός σχεδίου αναθεώρησης των 

Συνθηκών, το οποίο υπέβαλε η Προεδρία. Κατόπιν τούτου, οι διαπραγµατεύσεις µπορούν να εισέλθουν στην τελική 

τους φάση. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε επίσης την πρόσφατη επιστολή του γερµανού Καγκελαρίου και του γάλλου 

Προέδρου, η οποία θα αποτελέσει σηµαντική συµβολή στις περαιτέρω εργασίες της ∆ιάσκεψης. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει και πάλι πόσο σηµαντικό είναι να ολοκληρωθεί η ∆ιάσκεψη τον Ιούνιο του 1997 στο 

΄Αµστερνταµ. Το έγγραφο της Προεδρίας παρέχει µια χρήσιµη βάση για τις επικείµενες εργασίες. ΄Οπως σαφώς 

δηλώνεται στο έγγραφο αυτό, οι αντιπροσωπίες είναι ελεύθερες να προωθήσουν δικές τους προτάσεις και να 

υποστηρίξουν τα θέµατα που τις απασχολούν στη συνέχεια των διαπραγµατεύσεων. 

 

Καθώς εισέρχεται τώρα στην τελική της και αποφασιστική φάση, η ∆ιάσκεψη πρέπει να επιτύχει ισορροπηµένα 

αποτελέσµατα σε όλους τους τοµείς, αντίστοιχα προς τους στόχους και τις φιλοδοξίες που της έχει θέσει το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο. ΄Εχει θεµελιώδη σηµασία η ΄Ενωση να είναι έτοιµη να αντιµετωπίσει τις επερχόµενες προκλήσεις, καθώς 

προετοιµάζεται για τον 21ο αιώνα. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση την πρόοδο που πραγµατοποιήθηκε στη ∆ιάσκεψη για τον 

καθορισµό των αναγκαίων τροποποιήσεων των Συνθηκών, βάσει των οποίων η ΄Ενωση θα µπορέσει να ανταποκριθεί 

καλύτερα στις προσδοκίες των πολιτών της, και επιβεβαιώνει τους στόχους που όρισε στη Φλωρεντία για τον σκοπό 

αυτό. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση την ιδιαίτερη σπουδαιότητα που αποδίδει το έγγραφο της 

Προεδρίας στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υποθέσεων. Το Ευρωπαϊκό 
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Συµβούλιο συµφώνησε σήµερα για διάφορες σηµαντικές αποφάσεις βάσει των υφισταµένων διατάξεων των Συνθηκών, 

οι οποίες εκτίθενται στο Μέρος V των παρόντων συµπερασµάτων. Ζητά από την ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη, 

λαµβάνοντας υπόψη το πλαίσιο σχεδίου για την αναθεώρηση των Συνθηκών που υπέβαλε η Προεδρία, να επιδιώξει την 

επίτευξη συµφωνίας για ενισχυµένη ικανότητα δράσης όσον αφορά τις θεωρήσεις, το άσυλο, τη µετανάστευση, τη 

διάβαση των εξωτερικών συνόρων, την καταπολέµηση των ναρκωτικών και του διεθνούς εγκλήµατος, 

συµπεριλαµβανοµένης της τροµοκρατίας, των εγκληµάτων σε βάρος παιδιών και του εµπορίου ανθρώπων. Η Europol 

θα πρέπει να έχει επιχειρησιακές εξουσίες και να συνεργάζεται µε τις εθνικές αρχές προς τον σκοπό αυτό. Τα 

προβλήµατα αυτά προκαλούν σοβαρότατες ανησυχίες στους πολίτες όλων των κρατών µελών, η δε ΄Ενωση πρέπει να 

αποκτήσει τα µέσα για να αναλάβει αποτελεσµατική δράση στους συγκεκριµένους τοµείς. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαίωσε επίσης το στόχο που έθεσε στη Φλωρεντία για την ανάπτυξη της εξωτερικής 

δράσης της ΄Ενωσης. Για να διαδραµατίσει στον κόσµο ένα ρόλο ανάλογο προς τις ευθύνες και τις δυνατότητές της, η 

΄Ενωση πρέπει να ενισχύσει την ικανότητά της να εξασφαλίζει τη συνέπεια και αποτελεσµατικότητα της εξωτερικής της 

δράσης σε όλες της τις µορφές και να βελτιώσει τις διαδικασίες λήψεως αποφάσεων. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 

σηµείωσε τις προσεγγίσεις που καθορίζει η Προεδρία στο έγγραφό της όσον αφορά τους σχετικούς τοµείς και µεταξύ 

άλλων τις δυνατότητες να δηµιουργηθεί µια νέα λειτουργία που θα βελτιώνει την ορατότητα της ΚΕΠΠΑ και να 

ενισχυθούν οι δεσµοί µε τη ∆ΕΕ. 

 

Στην επόµενη φάση των διαπραγµατεύσεων τα θεσµικά θέµατα θα έχουν κεντρική θέση. Η ικανότητα της ΄Ενωσης να 

λαµβάνει αποφάσεις και να αναλαµβάνει δράση πρέπει να βελτιωθεί. Η ανάγκη αυτή υπάρχει ήδη και θα καθίσταται 

επιτακτικότερη καθώς η ΄Ενωση προχωρά προς µεγαλύτερη διεύρυνση. Η ΄Ενωση πρέπει να διαθέτει κατανοητές και 

διαφανείς δηµοκρατικές διαδικασίες και ισχυρούς και αποτελεσµατικούς θεσµούς που νοµιµοποιούνται στη συνείδηση 

των πολιτών. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει ότι το έγγραφο της Προεδρίας, ανταποκρινόµενο στις απόψεις πολλών 

αντιπροσωπιών που φρονούν ότι ορισµένα θέµατα µπορούν να διευθετηθούν οριστικά µόνο σε µεταγενέστερο στάδιο 

της ∆ιάσκεψης, δεν περιλαµβάνει κείµενα υπό µορφήν διατάξεων Συνθήκης 
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όσον αφορά την ευελιξία και ορισµένα ευαίσθητα θεσµικά προβλήµατα· εντούτοις, αναλύει τα θέµατα αυτά και 

εντοπίζει δυνατότητες. Κατά την επόµενη φάση της ∆ιάσκεψης θα πρέπει να βρεθούν λύσεις για όλα τα θεσµικά 

προβλήµατα, συµπεριλαµβανοµένων ειδικότερα των θεµάτων του µεγέθους της Επιτροπής, του ρόλου του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, της συλλογικής συµµετοχής των εθνικών κοινοβουλίων, των µηχανισµών ψηφοφορίας στο Συµβούλιο 

και της λειτουργίας του ∆ικαστηρίου, χωρίς όµως να θιγούν οι ισορροπίες που πάντοτε υπήρξαν σηµαντικό 

χαρακτηριστικό του ευρωπαϊκού οικοδοµήµατος. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει επίσης την µέχρι τώρα πρόοδο στην εξέταση των προτάσεων για διατάξεις των 

Συνθηκών, δυνάµει των οποίων θα µπορούν να εφαρµόζονται πιο ευέλικτες µέθοδοι που θα καταλήξουν σε ενισχυµένη 

συνεργασία στους ενδεδειγµένους τοµείς, βάσει πάντοτε των συµφωνηθέντων. Πρόκειται για άκρως σηµαντικό θέµα 

και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί την ∆ιάσκεψη να το εξετάσει µε ιδιαίτερη προσοχή. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει µε έµφαση ότι το µέλλον της ΄Ενωσης και η επιτυχία της περαιτέρω διεύρυνσης, την 

οποία έχει δεσµευθεί να πραγµατοποιήσει, θα εξαρτηθεί από την ικανοποιητική επίλυση αυτών των προβληµάτων. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητά από τη ∆ιάσκεψη να αναπτύξει τη σηµαντική πρόταση τροποποίησης των Συνθηκών 

σύµφωνα µε την οποία θα ορισθεί σαφώς ως αρχή ότι κανένας πολίτης κράτους µέλους της ΄Ενωσης δεν µπορεί να ζητά 

άσυλο σε άλλο κράτος µέλος, λαµβανοµένων πάντοτε υπόψη των ∆ιεθνών Συνθηκών. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει επίσης την πρόταση που υπέβαλαν από κοινού τρεις αντιπροσωπίες, µετά την 

παρουσίαση του εγγράφου της Προεδρίας, να συµπεριληφθεί στη Συνθήκη η ιδιαιτερότητα των  απόκεντρων περιοχών 

της ΄Ενωσης, και ζητά από τη ∆ιάσκεψη να την εξετάσει. 

 

Τέλος, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητά από τη ∆ιάσκεψη, βάσει των προπαρασκευαστικών εργασιών που έχουν ήδη 

γίνει, να συνεχίσει τις εργασίες της προκειµένου να υποβάλει µια σηµαντικά απλουστευµένη διατύπωση των Συνθηκών, 

µε στόχο να καταστούν πιο ευανάγνωστες και εύληπτες για τους πολίτες της 
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΄Ενωσης. Η απλούστευση αυτή πρέπει να γίνει µε τέτοιον τρόπο ώστε να µη θιγεί το κεκτηµένο των Συνθηκών, να 

διατηρηθεί η δοµή των πυλώνων και να µην καθυστερήσει η ολοκλήρωση της ∆ιάσκεψης. 
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 V. 

 ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει τη δέσµευσή του να διατηρήσει και να αναπτύξει την Ευρωπαϊκή ´Ενωση ως 

ένα χώρο ελευθερίας, ασφαλείας και δικαιοσύνης κάνοντας χρήση όλων των µέσων που προβλέπονται στη Συνθήκη για 

την Ευρωπαϊκή ´Ενωση. 

 

1. Καταπολέµηση των ναρκωτικών 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επικροτεί την έκθεση του Συµβουλίου σχετικά µε την ουσιαστική πρόοδο που επιτεύχθηκε 

κατά το διάστηµα που διέρρευσε από την τελευταία σύνοδό του στη Φλωρεντία και εγκρίνει τις προτάσεις δράσης που 

περιέχει η έκθεση αυτή. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει, ως συγκεκριµένη έκφραση κοινής πολιτικής βούλησης, τη συµφωνία για κοινή 

δράση σχετικά µε την προσέγγιση των νοµοθεσιών και της πρακτικής των αστυνοµιών, των τελωνείων και των 

δικαστικών αρχών όσον αφορά την καταπολέµηση της τοξικοµανίας και της παράνοµης εµπορίας ναρκωτικών, καθώς 

και τα ψηφίσµατα σχετικά µε την ποινική καταστολή των σοβαρών εγκληµάτων παράνοµης εµπορίας ναρκωτικών, την 

καταπολέµηση του ναρκοτουρισµού και την παραγωγή και καλλιέργεια ναρκωτικών.  Χαιρετίζει επίσης τη θέσπιση του 

προγράµµατος κοινοτικής δράσης για την πρόληψη της τοξικοµανίας. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει ότι το γεγονός αυτό αποτελεί ένα πρώτο βήµα και ότι πρέπει να διατηρηθεί και 

να ενισχυθεί περαιτέρω, πάνω σε αυτές τις βάσεις,  η επιτευχθείσα δυναµική, µεριµνώντας ιδίως ώστε 

 

- να συνεχιστεί η εξέταση της περαιτέρω εναρµόνισης των νοµοθεσιών, εφόσον αναγνωρίζεται από κοινού αυτή η 

ανάγκη, µε παράλληλη ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ των θεσµικών 
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 οργάνων και των κρατών µελών.  Στο πλαίσιο αυτό, ειδική προσοχή αξίζει να δοθεί στους ιδιαίτερους κινδύνους 

που θέτουν τα συνθετικά ναρκωτικά, 

 

- να συνεχιστεί η µελέτη της περαιτέρω συνεργασίας µεταξύ των υπηρεσιών επιβολής του νόµου για την 

καταπολέµηση της εµπορίας ναρκωτικών, 

 

- να εφαρµοστεί πλήρως η οδηγία σχετικά µε τη νοµιµοποίηση των προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και 

να εξεταστεί η ενδεχόµενη επέκτασή της στα σχετικά επαγγέλµατα και φορείς εκτός του κλασσικού 

χρηµατοπιστωτικού τοµέα, 

 

- να προωθηθεί, από το Συµβούλιο και την Επιτροπή, η συµβολή των ερευνητικών δραστηριοτήτων στην 

αντιµετώπιση των ιατρικών και κοινωνικο-οικονοµικών πτυχών καθώς και των πτυχών ανίχνευσης της 

κατάχρησης ναρκωτικών, 

 

- να εφαρµοστεί ενεργά το πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση των ναρκωτικών στην Καραϊβική και να 

δοθεί η συµφωνηθείσα συνέχεια στην έκθεση της αποστολής εµπειρογνωµόνων στη Λατινική Αµερική, 

 

- να αναπτυχθεί περαιτέρω ο διαρθρωµένος διάλογος µε τις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και  Ανατολικής 

Ευρώπης όσον αφορά τα ναρκωτικά· πρέπει να συνεχιστεί µια παρόµοια συνεργασία µε την Ρωσική Οµοσπονδία, 

η οποία άρχισε υπό τη σηµερινή Προεδρία, 

 

- σύµφωνα µε πρόταση του Προέδρου κ. Σιράκ και του Πρωθυπουργού κ. Μέιτζορ, να ερευνηθεί ο τρόπος να 

ενισχυθούν οι κεντρικές ασιατικές δηµοκρατίες οι οποίες χρησιµοποιούν το σύστηµα TACIS ώστε να 

καταπολεµήσουν την διαµετακόµιση και παραγωγή ναρκωτικών. 

 

Η συνεργασία µε τους υπερατλαντικούς εταίρους σε αυτούς τους τοµείς πρέπει επίσης να συνεχιστεί και, ενδεχοµένως, 

να βελτιωθεί. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει την προτεραιότητα που προσδίδει στη διαρκή και συντονισµένη δράση για την 

καταπολέµηση των ναρκωτικών µε πλήρη και εναρµονισµένη χρησιµοποίηση όλων των µέσων που διαθέτει η ΄Ενωση.  

 

Καλεί το Συµβούλιο να καταρτίσει, στα τέλη του 1997, µια πρώτη εκτίµηση των ληφθέντων µέτρων, µε στόχο την 

ενίσχυση και τη συµπλήρωσή τους. 

 

2. Καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει την απόλυτη αποφασιστικότητά του να καταπολεµήσει το οργανωµένο 

έγκληµα και, προς τον σκοπό αυτό, τονίζει ότι η ´Ενωση πρέπει να υιοθετήσει συνεπή και συντονισµένη στρατηγική. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει την έκθεση της Προεδρίας σχετικά µε την εντατικοποίηση της καταπολέµησης του 

οργανωµένου εγκλήµατος και αποφασίζει να δηµιουργήσει οµάδα υψηλού επιπέδου για να καταρτίσει ένα συνολικό 

σχέδιο δράσης το οποίο θα περιέχει συγκεκριµένες συστάσεις και ρεαλιστικό χρονοδιάγραµµα για την εκτέλεση του 

έργου. Η Οµάδα θα πρέπει να εξετάσει την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος σε όλες τις πτυχές της υπό την 

σαφή προϋπόθεση ότι θα παραπέµπει τα τυχόν θέµατα που συνεπάγονται τροποποιήσεις της Συνθήκης στη 

∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη, η οποία αντιµετωπίζει την τροποποίηση της Συνθήκης στον τοµέα αυτόν ως προτεραιότητα. 

Η οµάδα υψηλού επιπέδου θα πρέπει να περατώσει τις εργασίες της τον Μάρτιο/Απρίλιο του 1997. 

 

Προκειµένου να εφαρµοστούν γρήγορα τα µέτρα που προτείνονται στην έκθεση της Προεδρίας, το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο ζητά από το Συµβούλιο να ενισχύσει την Γραµµατεία του, συγκροτώντας οµάδα εθνικών εµπειρογνωµόνων 

και άλλων ειδικών, αποσπασµένων επί περιορισµένο χρόνο. 

 

Ως ένα πρακτικό βήµα για την καταπολέµηση του διεθνούς εγκλήµατος, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συνιστά την 

επικύρωση το συντοµότερο δυνατόν των συµβάσεων περί τελωνειακού συστήµατος πληροφοριών, περί απάτης και περί 

εκδόσεως και των πρωτοκόλλων τους, καθώς προς το τέλος του 1997, της Σύµβασης Εuropol και του συνακόλουθου 

πρωτοκόλλου. Υπογραµµίζει επίσης την  
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σηµασία που ενέχει η ταχεία συνοµολόγηση της Σύµβασης περί αµοιβαίας συνδροµής σε ποινικές υποθέσεις. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αναλάβουν αποτελεσµατική και συγκροτηµένη 

δράση για να αντιµετωπίσουν την κατάχρηση των νέων τεχνολογιών των επικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµένου του 

Ιnternet. 

 

3. Σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και εµπορία ανθρώπων 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει τον αποτροπιασµό του για τη σεξουαλική εκµετάλλευση των παιδιών και την 

εµπορία ανθρώπων και δεσµεύεται να αναλάβει κάθε επιβαλλόµενη δράση για την προστασία των πιο ευάλωτων µελών 

της κοινωνίας. Χαιρετίζει τη συµφωνία που επιτεύχθηκε για µια κοινή δράση που θα αποσκοπεί στη χάραξη κοινής 

προσέγγισης για τα εγκλήµατα εις βάρος των παιδιών και για τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας. ΄Εχουν επίσης 

θεσπιστεί και άλλες κοινές δράσεις που αποσκοπούν στην ενίσχυση της αστυνοµικής συνεργασίας, µε διεύρυνση των 

αρµοδιοτήτων της Οµάδας Ναρκωτικών της Europol και µε τη δηµιουργία κέντρων εµπειρογνωµοσύνης για τη 

διερεύνηση αυτών των εγκληµάτων.  ∆ιατέθηκαν εξάλλου κοινοτικά κονδύλια για την καταπολέµηση αυτών των 

ειδεχθών εγκληµάτων. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εφαρµόσουν συστηµατικά αυτά τα µέσα και να 

µελετήσουν την απαιτούµενη περαιτέρω δράση. 

 

4. Καταπολέµηση της τροµοκρατίας 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καταδικάζει κατηγορηµατικά όλες τις τροµοκρατικές ενέργειες και εξακολουθεί να έχει 

στραµµένη την προσοχή του στην απειλή που θέτει η τροµοκρατία τόσο σε εσωτερικό όσο και σε εξωτερικό επίπεδο.  

Γι'αυτό το λόγο, η ΕΕ συνεργάζεται στενά µε άλλους διεθνείς εταίρους και διεθνείς οργανισµούς όσον αφορά την 

επανεξέταση και ενηµέρωση των µέτρων που έχουν ήδη ληφθεί για την αντιµετώπιση αυτής της απειλής, καθώς και την 

ενδεχόµενη θέσπιση νέων µέτρων. Για το λόγο αυτόν, τα κράτη µέλη επαναλαµβάνουν ότι έχουν την πρόθεση να 

συνεργαστούν στενά για το ζήτηµα αυτό, το δε Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει τη σχετική ανάγκη. 
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5. Ρατσισµός και ξενοφοβία 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που σηµειώθηκε µετά τη σύνοδό του της 

Φλωρεντίας και καλεί το Συµβούλιο να ολοκληρώσει τις εργασίες του για την ταχεία δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού 

Παρατηρητηρίου για τον Ρατσισµό και την Ξενοφοβία, το οποίο θα πρέπει να συνεργάζεται στενά µε το Συµβούλιο της 

Ευρώπης. 

 

6. Εξωτερικά σύνορα 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επισηµαίνει εκ νέου την ανάγκη να επιλυθούν ταχέως τα εκκρεµή ζητήµατα όσον αφορά το 

σχέδιο σύµβασης για την διάβαση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης. 
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 VI. 

 ∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ 

 

 

Η Επιτροπή ενηµέρωσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σχετικά µε την πρόοδο που επιτέλεσε όσον αφορά τις γνωµοδοτήσεις 

και άλλες εκθέσεις  µε θέµα τη διεύρυνση, όπως της ζητήθηκε στη Μαδρίτη. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δέχεται µε 

ικανοποίηση τη διαβεβαίωση της Επιτροπής ότι αυτά τα έγγραφα καθώς και η ανακοίνωση σχετικά µε το µελλοντικό 

δηµοσιονοµικό πλαίσιο της ´Ενωσης θα είναι διαθέσιµα αµέσως µετά την ολοκλήρωση των εργασιών της 

∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης.  Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει το χρονοδιάγραµµα για την διαδικασία 

διεύρυνσης όπως καθορίστηκε στη Σύνοδο της Μαδρίτης. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει την έκθεση του 

Συµβουλίου για την εφαρµογή της προενταξιακής στρατηγικής κατά το δεύτερο εξάµηνο αυτού του χρόνου. Σηµειώνει 

επίσης τις προσπάθειες της Επιτροπής να ενισχύσει την τρέχουσα εφαρµογή αυτής της στρατηγικής. Ακόµη χαιρετίζει 

την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει προτάσεις για µια συνολική ενίσχυση της προενταξιακής στρατηγικής µαζί µε 

τις υπό προετοιµασίαν γνωµοδοτήσεις της και άλλες εκθέσεις. 
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 VII. 

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ∆ΡΑΣΗ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε τις δηλώσεις για την πρώην Γιουγκοσλαβία και την ειρηνευτική διαδικασία στη 

Μέση Ανατολή που περιέχονται στο παράρτηµα. 

 

ΡΩΣΙΑ 

 

Η Ευρωπαϊκή ΄Ενωση εκφράζει την αλληλεγγύη της προς τον ρωσικό λαό καθώς υλοποιεί την ιστορική του επιλογή 

υπέρ της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου και της οικονοµίας της αγοράς. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επαναλαµβάνει 

ότι η ΄Ενωση είναι διατεθειµένη να βοηθήσει τη Ρωσική Οµοσπονδία να αντιµετωπίσει τις δύσκολες προκλήσεις του 

µέλλοντος, ιδίως µέσω της συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, του σχεδίου δράσης ΕΕ/Ρωσίας, και µε την 

ταχύτερη δυνατή εισδοχή της Ρωσίας στον ΠΟΕ και σε άλλους διεθνείς οργανισµούς. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει θερµά τη σηµαντική απόφαση του Προέδρου Γέλτσιν να αποσύρει όλα τα ρωσικά 

στρατεύµατα από την Τσετσενία και την πρόσφατη συµφωνία µεταξύ των ηγετών της Τσετσενίας και του Ρώσου 

Πρωθυπουργού. Σηµειώνει την πρόθεση για την διεξαγωγή εκλογών στην Τσετσενία στις 27 Ιανουαρίου 1997. Το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δηλώνει ότι εξακολουθεί να υποστηρίζει το σηµαντικό έργο της Οµάδας Αρωγής του ΟΑΣΕ 

στην Τσετσενία. 

 

 

ΟΥΚΡΑΝΙΑ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση το γεγονός ότι το Συµβούλιο ενέκρινε το σχέδιο δράσης για την 

Ουκρανία, πράγµα το οποίο αποδεικνύει τη σηµασία που αποδίδει η ´Ενωση στις σχέσεις της µε την Ουκρανία και την 

επιθυµία της να αναπτύξει στενότερη συνεργασία στα πλαίσια της συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει την σταθερή του προσήλωση στην υλοποίηση του µνηµονίου συµφωνίας που 

συνοµολογήθηκε µε την Ουκρανία για το οριστικό κλείσιµο του πυρηνικού σταθµού του Τσερνοµπίλ έως το 2000. 

Χαιρετίζει το κλείσιµο από τις ουκρανικές αρχές του αντιδραστήρα αριθµός ένα ως σηµαντικό βήµα προς την 

κατεύθυνση αυτή. 
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ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ 

 

Η Ευρωπαϊκή ΄Ενωση ανησυχεί σοβαρά για τις εξελίξεις στη Λευκορωσία, ιδίως σε σχέση µε το δηµοψήφισµα για το 

νέο Σύνταγµα. Η Ευρωπαϊκή ΄Ενωση επιθυµεί να δει τη  Λευκορωσία να επιδεικνύει προσήλωση στις δηµοκρατικές 

αρχές, τα ανθρώπινα δικαιώµατα και την οικονοµία της αγοράς, αναλαµβάνοντας πλήρως τον ρόλο της στην Ευρώπη. 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί την ηγεσία της Λευκορωσίας να αποκαταστήσει τον πλήρη σεβασµό των διεθνώς 

παραδεδεγµένων δηµοκρατικών και συνταγµατικών αρχών και πρακτικών και ελπίζει ότι η ηγεσία της χώρας θα 

αποδεχθεί την πρόταση της Ένωσης για πραγµατοποίηση διερευνητικής αποστολής. Η απουσία προόδου στους τοµείς 

αυτούς θα έχει αρνητικό αντίκτυπο στις σχέσεις µεταξύ Λευκορωσίας και Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης, και στην, από πλευράς 

της ´Ενωσης, υποστήριξη της προσχώρησης της Λευκορωσίας στο Συµβούλιο της Ευρώπης. 

 

 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο πιστεύει ότι το Συµβούλιο της Ευρώπης διαδραµατίζει κρίσιµο ρόλο στον σεβασµό των 

ανθρωπίνων δικαιωµάτων και στην υποστήριξη της πλουραλιστικής δηµοκρατίας. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θεωρεί ότι θα αποβεί επωφελής η πλήρης χρησιµοποίηση, σε συνεργασία µε άλλα διεθνή 

όργανα, της πείρας και των µηχανισµών του Συµβουλίου της Ευρώπης για την επιδίωξη αυτών των στόχων. Η 

διάσκεψη κορυφής του Συµβουλίου της Ευρώπης, που θα διεξαχθεί το 1997, θα αποτελέσει ευκαιρία για την 

ανασκόπηση της επιτευχθείσας προόδου στα θέµατα αυτά. 

 



 Συµπεράσµατα της Πρoεδρίας - ∆oυβλίvo, 13 και 14 ∆εκεµβρίoυ 1996  
 

 

 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει το ευρύτερο φάσµα περιφερειακών δραστηριοτήτων στην Ευρώπη από την 

Αρκτική  έως τη Μαύρη Θάλασσα. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση εν προκειµένω για την έκθεση της 

Επιτροπής σχετικά µε την κεντρικοευρωπαϊκή πρωτοβουλία, η οποία υπεβλήθη βάσει του σχετικού αιτήµατός του στη 

Φλωρεντία. Σηµειώνει ότι η Επιτροπή θα υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στο Συµβούλιο σχετικά µε τις περιφερειακές 

αυτές πρωτοβουλίες. 

 

 

ΜΕΣΟΓΕΙΟΣ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει την υψηλή προτεραιότητα που αποδίδει στη µεσογειακή διάσταση της 

Ευρωπαϊκής ´Ενωσης και εκφράζει την ικανοποίησή του για τις σηµαντικές και ισόρροπες εξελίξεις στην 

ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση κατά το έτος που διέρρευσε από την ∆ιακήρυξη της Βαρκελώνης. 

 

Στην εταιρική σχέση για πολιτικά θέµατα και θέµατα ασφάλειας, οι εργασίες για την υλοποίηση των αρχών της 

δήλωσης της Βαρκελώνης θα συνεχιστούν, ιδίως µέσω του σχεδίου δράσης, µε σκοπό την υιοθέτηση ενός χάρτη 

´Ενωσης-Μεσογείου. 

 

ΤΟΥΡΚΙΑ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει τη σηµασία που αποδίδει στην περαιτέρω ανάπτυξη των σχέσεων της ΕΕ µε 

την Τουρκία τόσο στον οικονοµικό όσο και στον πολιτικό τοµέα. Σηµειώνει µε λύπη ωστόσο ότι ορισµένα σοβαρά 

θέµατα στις σχέσεις ΕΕ-Τουρκίας παραµένουν προς επίλυση.  Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για τη 

δηλωθείσα πρόθεση της τουρκικής κυβέρνησης να λάβει µέτρα για την βελτίωση της κατάστασης των ανθρώπινων 

δικαιωµάτων. Τονίζει δε ότι στα πλαίσια της στενότερης εταιρικής σχέσης µε την ΕΕ είναι αναγκαίος ο ύψιστος βαθµός 

σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί την Προεδρία να συνεχίσει να καταβάλλει προσπάθειες σύµφωνα µε τη δήλωση του 

Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1996 προκειµένου να προωθήσει µια αποδεκτή λύση της  
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κατάστασης που επικρατεί στην περιοχή του Αιγαίου σύµφωνα µε τους ισχύοντες διεθνείς κανόνες και να συνεχίσει τις 

επαφές µε την τουρκική κυβέρνηση προκειµένου να διεξαχθεί σύντοµα Συµβούλιο Σύνδεσης. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο απευθύνει έκκληση προς την Τουρκία να ασκήσει την επιρροή της ώστε να συµβάλει στην 

επίλυση του Κυπριακού, σύµφωνα µε τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ. 

 

 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΕΕ-ΗΠΑ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει ότι η συνάντηση κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ στην Ουάσιγκτον στις 

16 ∆εκεµβρίου συµπίπτει µε την πρώτη επέτειο από την έγκριση στη Μαδρίτη της Νέας ∆ιατλαντικής Θεµατολογίας 

και του Κοινού Σχεδίου ∆ράσης ΕΕ-ΗΠΑ και προσδοκά ότι η συνάντηση αυτή θα αποτελέσει ένα ακόµη ορόσηµο στις 

σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ. Εκφράζει δε ικανοποίηση για την ποιοτική βελτίωση που σηµατοδοτεί τόσο ως προς τις αρχές όσο 

και στην πράξη κατά το διαρρεύσαν έτος. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει τους στόχους τους οποίους συµµερίζεται µε τις ΗΠΑ για την προώθηση των 

ανθρώπινων δικαιωµάτων, δηµοκρατικών αξιών και θεµελιωδών ελευθεριών στα µέρη του κόσµου όπου δεν γίνονται 

επαρκώς σεβαστά· επιβεβαιώνει ωστόσο και την πεποίθησή του ότι τέτοιοι στόχοι θα πρέπει να επιδιώκονται µε µέσα 

διαφορετικά από τη µονοµερή δράση εις βάρος στενών εταίρων µε κοινές αξίες. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει ότι η στενή εταιρική σχέση ΕΕ-ΗΠΑ µπορεί να συµβάλει ουσιαστικά στη 

διεθνή σταθερότητα, ασφάλεια και ευηµερία και υπογραµµίζει τη σηµασία εν προκειµένω του ∆ιατλαντικού ∆ιαλόγου 

για την εµβάθυνση και διεύρυνση της σχέσης ΕΕ-ΗΠΑ µέσω της µεταξύ τους σταθερής συνεργασίας. 

 

 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΕΕ - ΚΑΝΑ∆Α 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση τη συµφωνία που επιτεύχθηκε σχετικά µε το κείµενο Κοινής 

∆ήλωσης και Σχεδίου ∆ράσης, τα οποία θα ενισχύσουν περαιτέρω τη συνεργασία µεταξύ ΕΕ και Καναδά για την 

επιδίωξη κοινών στόχων έχοντας ως βάση βαθειά ριζωµένες κοινές αξίες. 
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ΠΕΡΙΟΧΗ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΛΙΜΝΩΝ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει σοβαρή ανησυχία για τη συνεχιζόµενη βία στην περιοχή των Μεγάλων Λιµνών η 

οποία πλήττει όχι µόνο το Ανατολικό Ζαΐρ αλλά και το Μπουρούντι. Εκφράζει την ικανοποίησή του για την επιστροφή 

µεγάλου αριθµού προσφύγων, υπογραµµίζει ωστόσο την ανάγκη να διευκολυνθεί ο εκούσιος επαναπατρισµός των 

υπολοίπων προσφύγων και να αρχίσουν οι προσπάθειες αποκατάστασης και ανασυγκρότησης. Υπενθυµίζει τις 

ουσιαστικές προσπάθειες που κατέβαλε η Ευρωπαϊκή Ένωση για την ικανοποίηση των ανθρωπιστικών αναγκών. Εν τω 

µεταξύ, η συνεχιζόµενη επείγουσα ανθρωπιστική κατάσταση, ιδιαίτερα στο Ανατολικό Ζαΐρ, απαιτεί ταχεία και 

αποφασιστική δράση από τη διεθνή κοινότητα. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει την ανάγκη για µια ελαστική 

προσέγγιση υπό το φως των ταχέως µεταβαλλόµενων περιστάσεων στην περιοχή και συµφωνεί ότι οι επιπτώσεις των 

µεταβολών αυτών στην εφαρµογή των ψηφισµάτων του Ο.Η.Ε. για τη δηµιουργία, χάριν ανθρωπιστικών σκοπών, 

προσωρινής πολυεθνικής δύναµης θα πρέπει να αντιµετωπιστούν ταχέως. Σχετικά, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 

επιβεβαιώνει τη βούληση της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης να συµβάλει πλήρως και επειγόντως στις προσπάθειες αυτές, 

σύµφωνα µε την κοινή δράση της  22ας Νοεµβρίου 1996, τη σχετική απόφαση του Συµβουλίου της ιδίας ηµεροµηνίας 

και την υπουργική δήλωση της ∆ΕΕ της 19ης Νοεµβρίου 1996. Εκφράζει ικανοποίηση για την πρόταση της Επιτροπής 

σχετικά µε ένα στρατηγικό και  συνολικό σχέδιο δράσης για την παροχή βοηθείας της ΕΕ  στην περιοχή των Μεγάλων 

Λιµνών. 

 

 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την πρωτοβουλία των τοπικών ηγετών για την αναζήτηση λύσεων 

στο Ανατολικό Ζαΐρ µέσα από το διάλογο. Ελπίζει ότι κατά τη 2η σύνοδο κορυφής των αρχηγών των κρατών της 

περιοχής στις 16 ∆εκεµβρίου στο Ναϊρόµπι, οι συµµετέχοντες σε αυτήν θα στηριχτούν στις αρχές για τις οποίες έχουν 

ήδη συµφωνήσει συµπεριλαµβανοµένης της κεφαλαιώδους σηµασίας του σεβασµού της εδαφικής ακεραιότητας και 

κυριαρχίας του Ζαΐρ, µε στόχο την ειρηνική επίλυση της διαµάχης. Λόγω της σηµασίας την οποία ενέχει η εκλογική 

διαδικασία στο Ζαΐρ για τη σταθερότητα στην περιοχή, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επαναλαµβάνει ότι η Ένωση είναι 

αποφασισµένη να πράξει τα αναγκαία προς υποστήριξη της επιτυχούς ολοκλήρωσης αυτής της διαδικασίας µέσω της 

κοινής δράσης που εγκρίθηκε στις 11 Νοεµβρίου 1996, και προσδοκά την ταχεία και επείγουσα εφαρµογή της. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επαναλαµβάνει την άποψή του ότι τα προβλήµατα της περιοχής ως συνόλου είναι δυνατόν να 

επιλυθούν µόνον µε πολιτικά µέσα. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα εξακολουθήσει, ιδιαίτερα µέσω του Ειδικού της 

Απεσταλµένου, να υποστηρίζει τις προσπάθειες των τοπικών ηγετών και να ενθαρρύνει το διάλογο µεταξύ των 

διαφόρων αντιµαχόµενων µερών στην περιοχή. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει ότι υποστηρίζει την ταχεία 

σύγκληση διεθνούς συνδιάσκεψης υπό την κοινή αιγίδα του ΟΗΕ και της Οργάνωσης Αφρικανικής Ενότητας (OAU) 

για να αντιµετωπίσει στα πλαίσια µιας σφαιρικής προσέγγισης τα βαθύτερα αίτια της κρίσης ούτως ώστε να επιτευχθεί 

ειρηνική, διαρκής και συνολική επίλυση των συγκρούσεων στην περιοχή αυτή. 

 

ΑΝΑΤΟΛΙΚΟ ΤΙΜΟΡ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για τις πρωτοβουλίες που λαµβάνονται εντός της Ευρωπαϊκής 

΄Ενωσης και έχουν στόχο τη βελτίωση της κατάστασης, των συνθηκών διαβίωσης και των ανθρώπινων δικαιωµάτων 

του λαού του Ανατολικού Τιµόρ. Επαναλαµβάνει ότι υποστηρίζει όλες τις προσπάθειες που µπορούν να συµβάλουν σε 

µια δίκαιη, συνολική και διεθνώς αποδεκτή λύση στην οποία θα γίνονται πλήρως σεβαστά τα συµφέροντα και οι 

θεµιτές προσδοκίες του λαού του Τιµόρ σε συµφωνία µε το ∆ιεθνές ∆ίκαιο. Ελπίζει ότι οι συνοµιλίες υπό την αιγίδα 

του Γ.Γ. του Ο.Η.Ε. θα οδηγήσουν σε σηµαντική πρόοδο προς την κατεύθυνση της επίλυσης του ζητήµατος του 

Ανατολικού Τιµόρ. 

 

 

ΚΟΥΒΑ 

 

Η ΕΕ επιθυµεί να διαπιστώσει πρόοδο προς µια ειρηνική µετάβαση στην πλουραλιστική δηµοκρατία, το σεβασµό των 

ανθρώπινων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών στην Κούβα, καθώς και προς την εφαρµογή οικονοµικών  

πολιτικών µε στόχο τη σταθερή ανάκαµψη και βελτίωση του βιοτικού επιπέδου του λαού της Κούβας. Η κοινή θέση 

που καθόρισε το Συµβούλιο στις 2 ∆εκεµβρίου θα υλοποιηθεί µέσω εποικοδοµητικού διαλόγου για την επίτευξη 

αποτελεσµάτων. Η ΕΕ θα παράσχει την υποστήριξή της στη διαδικασία του εκδηµοκρατισµού, συµπεριλαµβανοµένης 

της πιθανής 
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διαπραγµάτευσης συµφωνίας συνεργασίας. Σύµφωνα µε την πρακτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποιαδήποτε 

συµφωνία θα περιέχει ρήτρα αναστολής σε περίπτωση σοβαρής παράβασης των διατάξεων περί ανθρώπινων 

δικαιωµάτων. 

 

 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟ ΧΟΝΓΚ ΚΟΝΓΚ ΚΑΙ ΤΟ ΜΑΚΑΟ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέφρασε εκ νέου το έντονο ενδιαφέρον του για το µέλλον της ειρήνης και της ευµάρειας της 

Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του Χονγκ Κονγκ (SAR) της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που θα δηµιουργηθεί 

τον προσεχή Ιούλιο καθώς και την επιθυµία της Ευρωπαϊκής Ένωσης να πράξει τα µέγιστα για να συµβάλει στην οµαλή 

µετάβαση. Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι αποφασισµένη να διατηρήσει στενές σχέσεις µε τη SAR στον Παγκόσµιο 

Οργανισµό Εµπορίου και σε όλους τους τοµείς όπου η SAR θα απολαύει αυτονοµίας βάσει του Θεµελιώδους Νόµου. 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει την πλήρη υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο ειδικό καθεστώς της SAR 

και των πολιτών της σε όλους τους τοµείς, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατός τους για αντιπροσωπευτικούς 

δηµοκρατικούς θεσµούς όπως αυτοί που υπάρχουν σήµερα. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητά από την Επιτροπή να 

προτείνει την κατάλληλη στιγµή εντός του 1997 τον καλύτερο δυνατό τρόπο για την εξασφάλιση στενής οικονοµικής 

συνεργασίας. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει τις θετικές εξελίξεις της µεταβατικής διαδικασίας στο Μακάο και ελπίζει ότι η 

εφαρµογή της Σινοπορτογαλικής Κοινής ∆ήλωσης του 1987 θα συνεχίσει να συµβάλλει στην πρόοδο και  στην 

κοινωνική σταθερότητα της συγκεκριµένης περιοχής µε σκοπό την οµαλή µεταβίβαση της εξουσίας το ∆εκέµβριο του 

1999. Ελπίζει επίσης ότι θα συνεχίσουν να τηρούνται οι θεµελιώδεις αρχές της Κοινής ∆ήλωσης και πέραν της 

ηµεροµηνίας αυτής. 

 

 

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΜΠΟΡΙΟΥ (ΠΟΕ) 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε µε ικανοποίηση τα αποτελέσµατα της πρώτης τακτικής ανά διετίαν υπουργικής 

διάσκεψης του ΠΟΕ η οποία έλαβε χώρα στη Σιγκαπούρη στις 9-13 ∆εκεµβρίου 1996 και στην οποία η Ευρωπαϊκή 

´Ενωση εξήρε άλλη µια φορά τη σηµασία την οποία προσδίδει στο πολυµερές εµπορικό σύστηµα και την 

αποτελεσµατική λειτουργία του ΠΟΕ. 
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τη νέα ώθηση που έδωσε η Υπουργική ∆ιάσκεψη της 

Σιγκαπούρης στην ελευθέρωση του παγκόσµιου εµπορίου. Εκφράζει ιδιαίτερα την ικανοποίησή του για τη διεύρυνση 

του προγράµµατος εργασιών του ΠΟΕ προκειµένου να συµπεριληφθούν θέµατα που η Ευρωπαϊκή Ένωση είχε 

καθορίσει ως προτεραιότητες. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του για την πρόοδο που 

σηµειώθηκε όσον αφορά το εµπόριο προϊόντων της τεχνολογίας πληροφοριών και απευθύνει έκκληση για την 

πληρέστερη δυνατή συµµετοχή εταίρων τρίτων χωρών στην τελική συµφωνία που αναµένεται να επιτευχθεί στις 15 

Μαρτίου 1997. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του για τη συνεχιζόµενη δυναµική προς 

την κατεύθυνση της επιτυχούς λοκλήρωσης των διαπραγµατεύσεων για τις βασικές τηλεπικοινωνίες το Φεβρουάριο του 

1997. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή καθιέρωσε µια νέα στρατηγική πρόσβασης στις αγορές 

και καλεί για ενισχυµένες και συντονισµένες προσπάθειες της Κοινότητας και των κρατών µελών µε στόχο το άνοιγµα 

των αγορών τρίτων χωρών. 

 

´Οσον αφορά την έκθεση για την εξέλιξη των εµπορικών πολιτικών και προτιµησιακών συµφωνιών της Κοινότητας, το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε ότι το Συµβούλιο θα τη διατυπώσει οριστικά κατά τη σύνοδό του το Φεβρουάριο 

προκειµένου να την υποβάλει στο ´Αµστερνταµ. 
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 VIII. 

 E∆ΡΕΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει την επιτευχθείσα πρόοδο όσον αφορά την υλοποίηση της απόφασης που ελήφθη 

τον Οκτώβριο του 1993 στις Βρυξέλλες σχετικά µε τον καθορισµό της έδρας ορισµένων οργανισµών και υπηρεσιών. 

Το Συµβούλιο ενέκρινε την απόφαση της 10ης ∆εκεµβρίου 1996 της Επιτροπής για την ταχεία µεταφορά του 

προσωπικού της Κοινοτικής Υπηρεσίας Κτηνιατρικής και Φυτοϋγειονοµικής Επιθεώρησης (ΟΙCVP) στην Ιρλανδία 

στην αρχή και αργότερα, πιό συγκεκριµένα, στο Grange, Co. Meath, σε κτίριο που θα διαθέσουν εκεί οι ιρλανδικές 

αρχές. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο παροτρύνει τα διάφορα όργανα να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα έτσι ώστε να υπάρξουν οι 

απαιτούµενοι πόροι για την υλοποίηση της απόφασης της Επιτροπής. 

 

Το Συµβούλιο σηµειώνει επίσης τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γεωργίας της 18ης Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε το 

προσωπικό της OICVP και παροτρύνει τα διάφορα όργανα να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα ώστε να υπάρξει το 

απαιτούµενο προσωπικό που θα επιτρέψει στην ´Ενωση να φέρει εις πέρας τα εποπτικά της καθήκοντα. 
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 Προσθήκη 

 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε υπό σηµείωση τις ακόλουθες εκθέσεις της Προεδρίας/του Συµβουλίου : 

 

- ´Εκθεση προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σχετικά µε τα ναρκωτικά 

 

- Έκθεση πεπραγµένων του Συµβουλίου στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων 

 

- ´Εκθεση της Προεδρίας για την εντατικοποίηση της καταπολέµησης του οργανωµένου εγκλήµατος 

 

- SEM 2000 (χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση) : Συµπεράσµατα του Συµβουλίου και έκθεση της Οµάδας των 

Προσωπικών Αντιπροσώπων 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε επίσης υπό σηµείωση τις ακόλουθες εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής : 

 

1. Η Ευρώπη ως οικονοµική οντότητα 
 
2. Οι επιπτώσεις και η αποτελεσµατικότητα της ενιαίας αγοράς 
 
3. Οι υπηρεσίες συντείνουν στην απασχόληση 
 
4. Η Ευρώπη στην πρώτη γραµµή της παγκόσµιας κοινωνίας των πληροφοριών 
 
5. Το πρώτο πρόγραµµα δράσης για την καινοτοµία στην Ευρώπη 
 
6. Η θέση της Ευρώπης στον κόσµο : τέταρτη έκθεση της Οµάδας Ciampi  
 
7. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα 
 
8. Βελτίωση της νοµοθεσίας (έκθεση για την εφαρµογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, 

την απλούστευση και την κωδικοποίηση) 


